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Expédiiau; (n;m.adresse,;;ays) '
MAGNA PT S.p.a.
Via dei ciclamini, 4
1370936 MODUGNO - BARI

2 Daestinatario (Ragicne sociale, ciltd, stato)
Daslinatare (nom,adrosse,pays)

Renault Cergy CDPR
Service 00442

Avenue du Gros Chéne
95610 ERAGNY FR

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
Desa Beférderung unterfiogt trotz ainer
gegenteiligan Abmachung den Bestim-

mungen des Dbereinkommens tiber den
Befdrderungsverirag im Internationalen

1 6 Trasporiatore (Ragione soclale, ciltd, stata)

Ce fransport est soumis, nonobstant

toute clause contrat de transport

intemnational de marchandises

par route {CMR) StraBenghtervarkehrs {Cl\flR)

W Vi N\

Trensporteur {nom,adresse,pays}

WABERER
m\

3 Luogo previsto per la consegna della merce
Ligy prévu pour la livrasion de la marchandise

1 7 Trasportatori successivofi {Ragione sociale, nl@'}'stato)

B\

Ort/Lieu
Land/Pays

4 Luogo o data della presa in carico della merce
Lieu at date de la prise en charge de la marchandise

otien  MODUGNO

Transporteurs sucessifs {nom,adresse, Eaﬁs)u
1239 Pudapest,

Nagyk&rosi it 351.

Land/Pays [TALY
DatumDate  30.08.2021

5 Documenti allegati Documents annexés
Delivery note: 7253007-7253012-7253022-
7253023-7253024-7253027-7253028-7253032-
7253033-7253034-7253036-7253037-7253039-
7253040-7253041-7253042

1 8 Riserve & osservazion] dal rasportatore

206 o

Réserves et ob1servalions des transportaurs

6 Contrassegni e numerl 7 Numero del colli § Imballaggio 9 10 Nr. di
Descrizione merce statistica
No.
Dct 300 P
320106244R cardboard transmission 8 pes statistique Tot kg 6500
320100278R cardhoard transmission 1 pcs
320102986R cardhoard transmission 1pes
320109168R cardboard transmission 1pes
320109991R cardboard transmission 3 pes
320107649R cardboard transmission 17 pcs
320103703R cardboard transmission 7 pcs
320103885R cardboard transmission 7 pcs
320101397R cardbeard transmission 1pcs
320109256R cardboard transmission 3 pes
320109538R cardboard transmission 1 pes
320107914R cardboard transmission 2 pecs
320103465R cardboard transmission 1 pes
320105824R cardboard transmission 10 pes
320107067R cardboard transmission 10 pes
320102978R cardboard transmission 12 pes
UN-Nr. Klassa Ziffer Buchstabe {ADR)
Un-No. Classe Chiifre Letirg "o~ (ADR)
Nowr
13 Istruzioni del mittente 3Y° drg’é\ 1 9 zu zahlen yom: Sg::zg;;ur \x']i?‘r::]g E;n stsqﬁ-gta]m
Instructions de lM'expediteur ( formalitds ot autres ‘I; "\ A payer par:
¢[*Feacht

P246213605 Jﬁé’&é‘:ﬁ;ﬁ:"

1239 Budapest, [

, Nagykorasi dt 351.| Sk, -
PP‘”%J/WW'M ol
'l;:a;:t iauo;:ssnires
% Divars +
™ Zu zehlenda Gesami-
{ summef Totath payar

1 4 Rackerstattung / Remboursement

1 5 Frachtzahlungsanwslisung/ Prescription d*affranchissement

20 Convenzioni particolari / Convenfions particulieras

Trasporto prepagato / Franco

“Trasporto a carico destinatariof Non Franco ; FCA

21 compiieto a /Etbile s MODUGNG  am/te  30.08.2021

24 Merce ricevuta Data

Réceptlon des merchandises Date




